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Chattopadhyaya also have been controverted bv Prof. V. V. Mirashi in his Kjti-
ddsa1: But here a few remarks may be rcade gainst the a inclusion of Mr. Chatto-
padhyaya. He has taken his stand on the fact thai there 2re similarities in the expres-
sions of Kalidasa and Asvaghosa and he has tried to show that the latter is a bor-
rower and that since he lived in the ist century A. D., the poet must have lived
in the ist century B. C. It may be observed at the very outset that mony of the
supposed similarities are no similarities at all and ninety percent of the phraseo-
logy of Kalidasa which the learned professor reads in Asvaghosa are common tn
all Sanskrit poets. As a matter of fact, they are the common property of the
Sanskrit literature. And even when it may be established that the borrowing is
genuine it will remain to be proved as to who borrowed from whom. The evi-
dence deduced from the writings of the two poets and the subsequent conclu-
sions drawn from them by the professor are hardly convincing Some of the
conclusions are indeed absolutely unwarranted. A searching scrutiny will easily
show this to be the case.

Prof. Chattopadhyaya thinks that when a philosopher is constrained to
wrjte poetry he will read and imitate others2. But there is hardly any justifica-
tion for his view that Asvaghosa was con strained to write poetry. We hold that
the compositions of the poet were never a result of constraint. They were on
the contrary a product of choice, voluntary choice. He has amply put his creden-
tials before his critics and whoever judges him will be convinced that he may be
inferior to this poet or that in the dignity of diction, in the sweetness of expression
or in theskill and dexterity of the arrangement of his plots, but certainly the "Buddha-
car ita and the Satwdaratiandti are products of no mean merit Why, Mr. Chattopa-
dhyaya himself admits that Asvaghosa is a fitst rate poet3. The professor quotes
Mr. K. G. Sankara approving his remark that there are unnecessary repetitions
in Asvaghosa which clearly indicate a novice's hand4. This cannot be accept-
ed. There are endless repetitions of expressions and ideas in Kalidasa him-
self who is the master of Sanskrit poetry. A number of verses of the seventh
canto of the Yjimdrasawbbava finds repetition in the seventh canto of the
ILagbtiDamStP. * And surely every litterateur, whether a poet or a prose writer,
has a particular weakness for certain expressions which he repeats. Mr, Chatto-
padhyaya supposes that Kilidasa's single verse (Kit., VII. 6zy Ra., VII. n)
is repeated twice by Asvaghosa and he asks: "Does not this clearly indicate
who is the plagiarist?" He further adds that "the puritanic monk has
taken care to omit 'the fragrance of wine6/" Mr. Chattopadhyaya conveniently
uses the same argument in two opposite contexts as it suits him. He, for
example, approvingly quotes Principal Saradaranjan Ray,"-----On this consider-
ation the presumption is that Kalidasa is the author of these common ideas.
If he were not, he would not have paraded them this way. The thief does

1 Hindi edition, pp. 14 ff.
*2 The Date of Kalidasa p.,83.
3 Ibid., p. 106.
* Ibid., p. 87.

?Rj!gbtt.9 5-11; K&-9 56-62; "RjoghM.9 19; Kit*, 73.
6 The Date ofKalidtsa, p. 88.
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